АНТОНИО  ВИВАЛЬДИ
КАТОН В УТИКЕ

Драма в трёх актах
Либретто Пьетро Метастазио

Первое представление 26 мая 1737 г., Верона

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Catone  (Катон)                                                                                                                 
тенор

Cesare  (Цезарь)                                                                                                         
сопранист
Marzia, figlia di Catone, ed amante occulta di Cesare
(Марция, дочь Катона, тайно любящая Цезаря)               


сопрано
Emilia, vedova di Pompeo (Эмилия, вдова Помпея)                                             
сопрано
Arbace, principe reale di Numidia, amico di Catone, ed amante di Marzia. 

(Арбаче, нумидийский принц королевской крови, 
 друг Катона, влюбленный в Марцию)   





контртенор           

Fulvio, legato del Senato romano a Catone, del partito di Cesare, ed amante di Emilia.
(Фульвио, легат (посланник) римского сената к Катону, 
  сторонник Цезаря, влюбленный в Эмилию) 




контральто
La scena è in Utica, città dell'Africa.

(Действие происходит в Утике, городе в Африке)

	ARGOMENTO
	СЮЖЕТ

	Dopo la morte di Pompeo, il di lui contradittore Giulio Cesare fattosi perpetuo Dittatore, si vidde 

rendere omaggio non solo da Roma, e dal Senato, ma da tutto il rimanente del Mondo, fuorche da Catone il Minore, Senatore Romano, che poi fu 

detto Uticense, dal luogo della sua morte. Uomo già venerato, come Padre della Patria, non meno per l'austera integrità de costumi, 

che per il valore, grand' amico di Pompeo & acerbissimo difensore della liberta Romana . 

Questi avendo raccolti in Utica li pochi avanzi delle disperse Milizie Pompejane, con l'ajuto di Giuba Re de Numidi, amico fedelissimo della Republica, ebbe costanza di opporsi alla felicita del Vincitore. 

Cesare vi accorse con esercito numeroso, e 

benche in tanta disuguaglianza di forze fosse sicurissimo di opprimerlo, pure in vece di minnacciarlo, innamorato de la virtu di lui,

 non trascuro offerta, o preghiera 

per renderselo amico; ma quegli 

ricusando aspramente qualunque condizione, quando vidde disperata la difesa di Roma, volle almeno 

morir libero uccidendo se stesso. 

Cesare nella morte di lui diede 

segni di altissimo dolore, lasciando in dubbio la posterita se fosse piu ammirabile la generosita di lui, che venerò a si alto segno 

la virtù ne suoi Nemici, o la costanza dell'altro, 

che non volle sopravivere alla schiavitù della 

Patria.

Tutto cio si a dagli Storici, il resto è verisimile. 

Per comodo della Musica cangeremo il nome di Cornnelia vedova di Pompeo, in Emilia, e quello del Giovane Juba, figlio dell’altro Juba 

Re di Numidia in Arbace.

Affine di rendere il Drama piu breve 

e piu lieto nella presente Stagione di Primavera 

si ommette la moree di Catone.
	После смерти Помпея его оппонент Юлий 
Цезарь стал пожизненным диктатором, которому воздавали почести не только в Риме и в Сенате, но и во всем остальном мире, за исключением Катона Младшего, римского сенатора, который потом был назван Утическим, по месту его смерти. Человек, который уже почитался как отец нации, не в последнюю очередь, человек строгой целостной морали и добродетели, большой друг Помпея и самый горький защитник свободы Рима.
Он, собрав в Утике остатки рассеянных войск Помпея, с помощью Юбы, короля 
Нумидии
, верного друга Республики, последова-

тельно противостоит счастью победителя. 
Цезарь приходит с многочисленной армией и, 
хотя в большом неравенстве сил он был уверен, чтобы подавить его, все же, вместо того, 
чтобы угрожать ему, влюбленный в его добродетель, не пренебрегает предложением или просьбой встретиться с другом; но тот категорически отказывается от любых условий. Потеряв надежду защитить Рим, он решает, по крайней мере, умереть свободным, убив самого себя. Цезарь, при виде его смерти, показал признаки высочайшей боли и проявил в отношении его потомков 
необычайную щедрость. 
Враги почитали его на верхней отметке добродетели, а сторонники его понимали, что он не перенес бы рабства родины.
Так было в истории, остальное – правдоподобный вымысел. Для удобства музыки изменено имя Корнелии, вдовы Помпея, на Эмилию, и также
имя Джоване Юбы, сына старшего Юбы, короля Нумидии, на Арбаче.
Аналогично, чтобы сделать драму более короткой и более счастливой в этот сезон весны, 
опущена смерть Катона.

	
	

	
	

	CD 1
	CD 1

	ATTO I
	Акт I

	01. Overture. Allegro
	01. Увертюра. Allegro

	02. Andante
	02. Andante

	03. Allegro
	03. Allegro

	Scena 1. Parte interna delle mura di Utica, con porta della città in prospetto, chiusa da un ponte che poi si abbassa. 

Catone, Marzia, e Arbace.
	Сцена 1. Внутри стен Утики, видны ворота 

в город, поднятый мост, который потом опускается.  
Катон, Марция и Арбаче.

	04. Recitativo
Marzia

Perche si mesto, o Padre? Oppressa e Roma,

Se giunge a vacillar la tua costanza.

Parla: al cor d’una Figlia

La sventura maggiore 

Di tutte le sventure e il tuo dolore.

Arbace

Signor che pensi? In quel silenzio appena 

Riconosco Catone. Ov’ e’ lo sdegno 

Figlio di tua virtu? dov’e il corragio?

Dov’e  l’anima intrepida, e feroce?  

Catone
Cesare abbiamo a fronte, 
Che d'assedio ne stringe: i nostri armati 
Pochi sono e mal fidi. 
In me ripone la speme, che le avanza, Roma, 

che geme al suo tiranno in braccio: 
E chiedete ragion s'io penso 

e taccio?..

	04. Речитатив

Марция
Почему ты печален, отец? Тебя угнетает Рим, который своим приходом поколебал твою стойкость. Скажу: для сердца дочери 

нет большего несчастья, 

чем все твои несчастия и боли. 

Арбаче
Господин, что подумать? В этом молчании 

я едва узнаю Катона. Где негодование, 

порождавшееся твоей добродетелью? Где мужество?
Где душа, бесстрашная и беспощадная?

Катон
Цезарь уже здесь, перед нами,
он держит нас в осаде; наших войск
мало и им нельзя доверять. 
Во мне живет надежда, что придет Рим, 
который стонет в объятиях тирана:
и ты спрашиваешь, о чем я думаю, 

и почему молчу?..



� Нуми́дия (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA" \o "Латинский язык" �лат.� Numidia)  – в древности область в � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%90%D1%84%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0" \o "Северная Африка" �Северной Африке� (современная северная часть � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%83%D0%BD%D0%B8%D1%81" \o "Тунис" �Туниса� и � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%B6%D0%B8%D1%80" \o "Алжир" �Алжира�), населена нумидийцами.
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